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Zgierz, den 4. August 1917. 

Schiitzt die Lindenallee ! 

Stadtischt Nachrichten. 
Re.partitionsste.uer. Anfang nachster Woche wird mit der 

Einbebung der Repartitionssteuer fiir 1917 von den Handels und 
Gewerbebetreibenden begonnen. Die Steuerpflichtigen werden gut 
tun, wenn sie den Steuerbetrag bis zu der gesteflten Frist d. i. 
binnen 14 Tagen nach Erhalt der Zahlungsaufforderung in die 
hiesige Stadtkasse einzuzablen, da nach Ablauf dieser Frist der 
Magistrat gezwungen ist, einen 15%-tigen Zuschlag mit zu erheben. 

Auf den Lodzer Zufuhrbahnen wird derVerkehrjetztfriiher 
eingestellt. Von Zgierz nach Lodz geht der Jetzte Zug urn 8 Uhr 
40 Min. ab, nach Zgierz geht der letzte Zug urn 8 Uhr 40 Min. 
abends von Lodz ab, nach Ruda urn 8 Uhr 30 Min. abends, von 
Ruda nach Lodz um 8 Uhr, von Lodz nach Pabjanice urn 8 Uhr 
20 Min., von Lodz nach Konstantynow urn 8 Uhr 30 Min., von 
Ruda nach Tuszyn urn 6 Uhr abends. 

Hekanntmachungen aus dem Rmtsblatt 
fur de.n Ve.rwaltungsbueic:h 

das Kaise.rlkh [:)e.utsche.n Polize.i-Prasidiums Lodz. 

Polizei verordnung. 
Auf Grund des § 1 der Verordnung des Herm Oberbefehls

habers Ost vom 22. Marz 1915 (abgedruckt im Verordnungsblatt 
Nr. 12). in Verbindung mit § 1 der Vrordnung des Herm 
Generalgouverneurs in Warschau vom 8. September 1915 (Ver
ordnungsblatt Nr. 1) ii ber die polizeiliche Gewalt der Kreis
polizeibehórden, sowie in Ausfiihrung der Verordnung des 
Herm Generalgouverneurs in Warschau vo.m 27. juni 1917 ii ber 
die Sicherstellung der im Gebiete des Generalgouvernements 
Warschau im Jahre 1917 gewachsenen Ernte fiir die Bediirfnisse 
der Bevolkerung des Gef.leralgouvernements Warschau, des 
deutscben Besatzungsheeres und der polnischen Wehrmacht (Ver
ordnungsblatt Nr. 79) erlasse ich hiermit im EinverneI-men mit 
dem Herm Militar~ouverneur fiir die Stadt Lodz, die Land
kreise Lodz und Brzeziny, sowie fiir den unter deutscher Ver
waltung stehenden Teil des Kreises Lask folgende Polizeiver
ordnung: 

§ 1. 
Der gesamte Bestand 1. an Roggen und Weizen sowie an 

den aus ihnen hergestellten Miillerei-Erzeugnissen, 2. an Gerste 
sowie aus Gerste he rgestellten Miillerei- und Malzerei-Erzeugnissen 
- jedoch unter Ausschluss des Bieres, 3. an Hafer und Mengkorn 
(Gersthafer mit oder ohne Beimischung von Hiilsenfriichten), 
4. an samtlichen Hiilsenfriichten (Erbsen, Bohnen, Peluschken, 
Linsen, Wicken und Lupinen) - unter Ausschluss frischen Ge
miises, 5. an Buchweizen, 6. an Hirsen - ist durch die Verord
nung des Herm Generalgouverneurs in Warschau vom 27. Juni 
1917, die am 1. Juli 1917 in Kraft getreten ist, beschlagnahmt. 

§ 2. 
Betrage iiber die nach § 1 beschlagnahmten Erzeugnisse 

werden ohne Entschadigung fiir Kaufer oder Verkaufer auf-

• Prenumerata Cena ogłoszeń 
Rocznie . . 
Półrocznie . 
Kwartalnie · 
Miesięcznie . 

marek 4.80 
2.40 
1.20 
0,40 

za wiersz . . . 30 fen. 
" 

\Jychodzi w soboty. " 
" 

Zgierz, dnia 4 Sierpnia 1917 r. 

Oszczedzajcie aleje lipową! . . . 
Wiadomości miejskJ~. 

Podatek repartycyjny. Z początkiem przyszłego tygodnia 
rozpocznie się ściąganie podatku repartycyjnego od handlu 
i przedsiębiorstw za rok 1917. Opodatkowani zrobią dobrze, 
gdy należno~ć wpłacą ~o kasy miejskiej ~o us~alo~ego t7rminu, 
t. j. w przeciągu 14 drn od daty wręczenia aw1zaq1, bowiem po 
upływie tego terminu Magistrat policzy 15°1o dodatku. 

Na Łódzkich kolejkach dojazdowych ustanowiony został na 
nowo ruch komunikacyjny. Ostatni pociąg ze Zgierza odchodzi 
do Łodzi o godzinie 8 min. 40 wieczorem do Zgierza z Łodzi 
o godzinie 8 mi~. 40, d~ Rudy o godzin.ie 8 min: 3~, z Rudy 
do Łodzi o godzmie 8 wieczorem, z Łodzi do Pabianic o godz. 
8 min. 20,~- z Łodzi~ do Konstantynowa o godzinie 8 min. 30, 
z Rudy do· Tuszy11a o godzinie 6 wieczorem. 

Ogłoszenia z Dziennika urzędowego 
dla obwodu administracyjne.go 

C~sarsk,o-Nivmie.ck,iego Pre.zydjum Policji w Łodzi. 

Rozporządzenie policyjne. 
Na zasadzie § 1 rozporządzenia Głównego Wodza na 

Wschodzie z dni 22-go marca 1915 r. (Dz. Rozp. Nr. 12) w po
łączeniu z § 1 rozporządzenia Jenerał-Gubernatora Warszawskiego 
z dnia 8-go września 191 S roku (Dziennik Rozporządzeń N2 1) 
o władzy policyjnej Organów powiatowych, jak również w wy
konaniu rozporządzenia jenerał - Gubernntora Warszawskiego 
z dnia 27-go czerwca 1917 r. dotyczącego zabezpieczenia zbiorów 
żniwa z 1917 r. na obszarze jenerał-Gubernatorstwa Warszaw
skiego na potrzeby ludności tegoż Jenerał-Gubernatorstwa, nie
mieckiego wo.jska okupacyjnego i polskiej siły zbrojnej (Dziennik 
Rozporządzeń N2 79), wydaję niniejszym, w porozumieniu 
z Gubernatorem wojskowym, dla miasta Łodzi, powiatów Łódz
kiego i Brzezińskiego, jakoteż dla części powiatu Łaskiego, po
zostającej pod administracją niemiecką, następujące rozporzą
dzenie policyjne: 

§ 1. 
Całkowita ilość zapasów: 1) żyta i pszenicy, jak również 

przetworów młynarskich z tychże; 2) jęczmienia, jakoteż przy
gotowanych zeń przetworów młynarskich i słodowych-jednakże 
wyłączając piwo; 3) owsa i mieszanki (owies z jęczmieniem 
z domieszką płodów strączkowych lub bez); 4) wszelkich płodów 
strączkowych (groch, fasola, peluszka, soczewicza, wyka i łubin), 
za wyjątkiem jarzyn świeżych; 5) tatarki; 6) jagieł, jest na za
sadzie rozporządzenia Jenerał· Gubernatorstwa Warszawskiego 
z dnia 27-go czerwca 1917 r., które z dniem 1-go lipca 1917 r. 
nabrało mocy obowiązującej, zasekwestrowana. 

§ 2. 
Wszelkie zawarte już umowy kupna - sprzedaży powyż

szych zbiorów unieważnia się bez jakiegokolwiek odszkodowania 
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gehoben. Etwa bereits geleistete Anzahlungen sind zuriickzuer
statten. 

§ 3. 
Der An- und Verkauf, sowie die unentgeltliche Abgabe der 

nach § I beschlagnahmten Erzeugnisse ist verboten. 

§ 4. 
Verboten ist ferner: 
a) die Ausfuhr der nach § 1 beschlagnahmten Erzeugnisse, 

unter Einschluss des Brotes, aus meinem Verwaltungs
bezirke, 

b) die Einfuhr der nach § 1 beschlagnahmten Erzeugnisse 
und der daraus hergestellten Miillerei- nnd Malzerei
produkte, jedoch unter Ausschluss des Bieres, sowie von 
Geback jeder Art nach dem Stadtbezirke Lodz. 

§ 5. 
Wer innerhalb der durch § 4 bestimmten Grenzen eines der 

!aut § 1 beschlagnahmten Erzeugnisse von einem Ort zum an
deren bewegeń will, hat dabei einen nach Massgabe der §§ 7 
und 9 dieser Verordnung auszustellenden schriftlichen Ausweis 
bei sich zu fiihren. Ohne solchen schriftlichen Ausweis ist jede 
Bewegung der nach § 1 beschlagnahmten Erzeugnisse verboten. 
Die Bewegung noch nicht ausgedroschener Feldfriichte vom Feld'e 
nach dem Schober oder der Scheune des Besitzers fallt nicht 
unter diese Bestimmung. · 

§ 6. 
jedes Verfiittern von Brotgetreide (Rog2en und Weizen) 

und Hiilsenfriichten an das Vieh ist verboten . 
Zum Brotgetreide gehort auch Hinterkorn. 

§ 7. 
Die nach § 1 beschlagnahmten Erzeugnisse sind gut und 

feuersicher aufzubewahren und auf meiFJe gleichzeitig ais Ausweis 
im Sinne des § 5 dienende schriftliche Weisung unverziiglich an 
die unter meiner Leitung stehende Getreidezentrale abzuliefern. 
Fiir diese Ablieferung, iiber deren Einzelheiten noch nahere 
Bestimmungen ergehen (§ 13 dieser Verordnung) gelten nach
stehende Preise: 

1. fiir den deutschen Zentner Roggen = 50 kg 
13 M. frei Getreidelager, 

2. fiir den deutschen Zentner Weizen = 50 kg 
1 S M. frei Getreidelager, 

3. fiir den deutschen Zentner Gerste = SO kg 
13 M. frei Getreidelager, 

4. fiir den deutschen Zentner Hafer = SO kg 
13 M. frei Getreidelager, 

5. fiir den deutschen Zentner Mengkorn = 50 kg 
13 M. frei Getreidelager. 

Diese Preise bezichen sich auf gute trockene Ware, in der 
im Generulgouvernement Warschau iiblichen Durchschnittsgiite bei 
geringerer Beschaffenheit tritt eine entsprechende Preisminde
rung ein. 

Fur Roggen, der bis z urn 1 S. August d. j. an die Lager 
meiner Getreidezentrale abgeliefert wird, wird der vorstehend 
festgesetzte Preis urn 3 M. fiir den deutschen Zentner = 50 kg 
erhobt. 

Fiir Roggen, Weizen, Gerste, Hafer und Mengkorn, die nach 
dem 15. August und vor dem lS- Oktober 1917 an die Lager 
meiner Getreidezentrale abgeliefert werden, werden die vor
stehend festgesetzten Preise urn 1,SO M. fiir den deutschen Zentner 
= 50 kg. erhoht. 

Die Preisfeststellung fiir Hiilsenfriichte bleibt spaterer Ent
scheidung vorbehalten. 

§ 8. 
Von der Ablieferung an die Getreidezentrale befreit sind 

diejenigen Saatgutmengen, welche der Besitzer zur Bestellung 
seines eigenen Grund und Bodens im Wirtschaftsjahr 1917/18 
benotigt. . 

Zur Ernahrung der Bevolkerung fiir die Zeit vom 1. August 
1917 bis zum 31. Juli 1918 bleibt fiir die Selbsterzeuger mit 
Ausnahme samtlicher innerhalb der Stadtbezirke Tomaschow, 
Pabianice und Zgierz wohnenden Landwirte und die Deputanten 
der Giiter bis auf weiteres ein Hochstmass von 20 poln. Pfund 
Brot~etreide fiir den Monat und den Kopf verfiigbar und dem
gemiiss gleichfalls von der Ablieferung an die Getreidezentrale 
befreit. 

Ein Ueberschreiten dieser Mengen, sowohl hintichtlich des 
eigenen Verbrauchs, ais auch hinsichtlich der Arbeiterdeputate 
ist verboten. 

§ 9. 
Samtliche Miihlen in mein~m Verwaltungsbezirke bleiben 

auch weiterhin geschlossen und diirfen ihren Betrieb nur insoweit 
und nur solange wieder eroffnen ais ihnen Mehlauftrage zugehen, 
die durch mich schriftlich genehmigt sind. Ais solche Genehmi
gungen gelten, soweit es sich urn Brotgetreide handelt, das zum 
eigenen Verbrauch von Selbsterzeugern bestimmt ist, die von 
mir gestempelten Mahlkarten, im iibrigen nur schriftliche Anwei
sungen der unter meiner Leitung stehenden Getreidezentrale. 
Die Mahlkarten bzw. schriftliche Anweisungen der Getreidezentrale 
hat der Landwirt auf seinem Wege von seiner Wo nung nach 
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dla sprzedawcy lub kupującego. Pobrane ewentualnie zadatki 
należy zwrócić. 

§ 3. 

Kupno lub sprzedaż wymienionych w § 1 zbiorów, jakoreż 
bezpłatne darowywanie takowych jest wzbronione. 

§ 4. 
Dalej zabrania się: 

a) wywozu wymienionych w § l plodów, nie wylączając 
chleba - z mego okręgu administracyjnego, 

b) wwozu wymienionych w § 1 płodów oraz przygoto
wanych z nich przetworów młynarskich i słodowych (za wyłą
czeniem piwa), jakoteż wszelkiego rodzaju pieczywa-do obwodu 
miasta Łodzi. 

§ s. 
Kto w obrębie granic u~tanowionych w § 4, chce przewieźć 

z jednego miejsca na drugie jakikolwiek z wymienionych § t 
płodów, winien mieć przy sobie piśmienną legitymację, wysta
wioną zgodnie z §§ 7 i 9 niniejszego rozpOiządzenia. Wszelki 
ruch powyższemi płodami bez piśmiennej legitymacji jest wzbro
niony. Nie dotyczy to wszakże przewozu niewymłóconego jeszcze 
zboża z pola do stodół lub stert właściciela. 

§ 6. 

Wszelkie spasanie zboża na chleb (żyta i pszenicy) oraz 
płodów strączkowy~h bydłem jest wzbronione. 

Do zboża zalicza się także zgrabki i poślad zbożowy. 

§ 7. 
Wymienione w § 1 płody należy porządnie i w miejscach 

suchych przechowywać i na moje piśmienne żądanie, które 
jednocześnie, w myśl § 5, służy jako legitymacja, należy odstawić 
do znajdującej się pod mojem kierownictwem Centrali zbożowej. 
Za odstawy powyższe, co do których bliższe szczegóły jeszcze 
nastąpią (§ 13 niniejszego rozporządzenia) obowiązują następujące 
ceny: , 

l) za t niemiecki centnar żyta = 59 kg. 
t 3 marek franko składnica zbożowa; 

2) za l niemiecki centnar pszenicy = SO kg. 
IS marek franko składnica zbożowa; 

3) za l niemiecki centnar jęczmienia = SO kg. 
13 marek franko skfadnica zbożowa; 

4) za t niemiecki centnar owsa = 50 kg. 
13 marek franko składnica zbożowa; 

5) za 1 niemiecki centnar mieszanki = 50 kg. 
13 marek franko składnica zbożowa. 

Ceny powyższe wyznaczone są za dobry i suchy towar 
ogólnie przyjętego w jenerał-Gubernatorstwie Warszawskim 
przaciętnego gatunku; przy odstawie gorszego gatunku nastąpi 
odpowiectnie zmniejszenie ceny. 

Za żyto odstawione do lS-go sierpnia r. b. do składnic 
mojej Centrali zbożowej, będzie podwyższona cena o 3 marki 
za każdy niemiecki centnar = 50 kg. 

Za żyto, pszenicę, jęczmień, owies i mieszankę dostarczone 
po t 5-ym sierpnia a przed 1 S-ym października 1917 r. do 
składnic mojej Centrali zbożowej, wyżej wyznaczone ceny zostają 
podwyższone o 1 markę 50 fenigów za każdy niemiecki centnar 
= 50 kg. 

Ustanowienie cen za płody strączkowe zastrzega się do 
późniejszej decyzji. 

§ 8. 

Zwolnione od odstawy do Centrali zbożowej są jedynie 
te zapasy, które potrzebne są właścicielowi do obsiewu w 
roku 1917/18 własnych pól. 

Dla wyżywienia ludności od 1-go sierpnia 1917 r. do 31-go 
lipca 1918 r. pozostaje jako norma najwyższa dla samozaopa
trujących się, za wyjątkiem wszystkich gospodarzy rolnych, za
mieszkujących w obrębie miast Tomaszowa, Pabjanic i Zgierza 
oraz deputantów - 20 polsk. funtów zboża chlebnego na osobę 
na miesiąc i jako takie od odstawy zwolnione. 

Przekroczenie powyższej normy dla własnej potrzeby, czy 
też względem ordynacji dla robotników jest wzbronione. 

§ 9. 
Wszelkie mł} ny w moim okręgu administracyjnym pozostają 

nadal zamkniętymi i mogą działalność swą o tyle wznowić 
o ile dostaną polecenie mielenia, które wymaga mego piśmiennego 
pozwolenia. 

jako takie uważać należy, o ile dotyczy przeznaczonego 
do własnego użytku zboża dla samozaopatrywającego się - od
stemplowane przezemnie karty mielenia, w każdych innych razach 
piśmienne pozwolenie znajdującej się pod mojem kierownictwem 
Centrali zbożowej. 

Karty mielenia lub piśmienne pozwolenie Centrali zbożowej 
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der Mi.ihle als Ausweis bei sich zu filhren und dem Miiller ais 
Kontrol!beleg auszuhandigen. Ais Ausweis fi.ir den Riicktransport 
des fcrtigen Mahlerzeugnisses nach Hause dient dem Landwirt 
die Quittung des Miillers liber den empfangenen Mahllohn, Auf 
dieser Quittung ist Name und Wohnort des Landwirtes, Menge 
des vermahlenen Getreides, sowie die Hóhe des Mahllohnes 
genau anzugeben. Ais Mahllohn fiir die auf Mahlkarten mahlen
den J\li.ihlen wird ein Hóchstpreis von 2 Pfg. fiir das poln. 
Pfund = 410 Gramm Getreide festgesetzt. 

Der Betrieb der Miihlen von abends 8 Uhr bis morgens 
6 Uhr ist verboten. Ausnahmen konnen, wenn besondere Griinde 
vorliegen, von mir gestattet v..erden. 

Samtliches Brotgetreide muss mindestens zu 94°/0 aus
gemahlen werden. Uber die in den Mi.ihlen verarbeiteten Ge
treidemengen haben die Miiller nachstehendes Master-Buch zu 
filh ren. 

§ 10. 
Die bisherige Bestimmung, dass der Mahlgast jedesmal 

vor Verbringung der durch die Mahlkarten belegten Getreide
mengen in die Miihle 1/ 2 'Pfg. filr das poln. Pfund Brotgetreide 
ais Mahlabgahe zu bezahlen hat, bleibt auch fernerhin bestehen. 
Der Vogt hat i.iber diese Zahlung auf dem Mahlkartenabschnitt 
Quittung zu leisten. 

§ 11. 
Meine Bekanntmachung vom 12. januar 1916 betreffend die 

Einrichtung vcn Gemeindemehlhandlungen wird aufgehoben. 
Die Bedarfsleute meines Verwaltungsbezirks mit Ausnahme 

der Bevólkerung des Stadtbezirkes Lodz, d. h. derjenige Teil der 
Bevolkerung, der kein selbsterzeugtes Getreide besitzt, sowie 
samtliche innerhalb der Stadtbezirke Somaschow, Pabianice und 
Zgierz wohnenden Landwirte erhalten ihr Mehl bzw. Brot auch 
w~iterhin in der bisher iiblichen· Weise durch die bestehenden 
Gemeindemehlhandlungen bzw. Biirgerkomitees, sei es unmittel
bar, sei es durch die von der Gemeindemehlhandlungen beliefer
Backer, gegen abgabe der Mehl- oder Brotkarten. Den Gemeinde
mehlhandlungen bzw. Biirgerkomitees wird das Mehl aus der 
Getreidezentrale iiberwiesen. 

Ueber die Bedarfsleute in jeder Gemcinde ist durch den 
Vogt eine genaue Liste zu fiihren, die jeden Monat neu aufge
stellt werden muss und nach der die Verteilung der Brot- oder 
Mehlkarten vorgenommen wird. Die Blirgerkomitees oder Ge
meindemehlhandlungen sind zur Fiihrung ordnungsgemasser Bi.i· 
cher und dazu verpflichtet, ihre Ueberschi.isse zu offentlichen 
Zwecken Zll verwenden. 

Die Mehl- oder Brotkarten miissen vor der Herausgabe an 
die Biirgerkomitees bzw. Gemeindemehlhandlungen durch Amts
stellen (Biirgermeister, Vogte) mit Stempeln ve,rsehen werden. 

Die I<.ontrolle liber die Brot- ur:1d Mehlkarten erfolgt wie 
in der bisherigen Weise durch die Abteilung IV des Kaiserlich 
Deutschen Pollzeiprasidiums Lodz bzw. durch die Kreisamter in 
Brzeziny und Pabianice. 

Der auf den Kopf der Bevolkerung zu gewahrende Tages
satz an Mehl sowie die Hochstpreise filr Mehl und Brot im Klein
handel werden spater festgesetzt und den Gemeindemehlhandlun
gen und Biirgerkomitees unmittelbar von der Getreidezentrale 
Lodz mitgeteilt werden. 

§ 12. 
Zuwiderhandlungen gegen die Vorschriften dieser Verord

nung werden mit Geld5trafe bis zu 20 OOO M. oder Freiheitsstra
fe bis zu 1 jahr Gefangnis oder Haft geahndet. Die G.eldstrafe 
kann bis zum zehnfachen Betrage des Wertes derjenigen land
wirtschaftlichen Erzeugnisse erhoht werden, die den Gegenstand 
der strafbaren Handlung bilden. Geldstrafe und Freiheitsstrafe 
konnen auch zugleich verhangt werden. Anstelle von ·nichtbei
zutreibenden Geldstrafen tritt eine entsprechende Freiheitsstrafe. 
Hierbei ist ein · Betrag von 1-1 OOO M. einer eintatigen Freiheits
strafe gleichzuachten.· Gleiche Strafe trifft denjenigen, der es 
unternimmt, einen Produzenten zum Verkauf seiner Produkte ge
gen eine den Hochstpreis iiberschreitende Gegenleistung zu veran
lassen. Ausserdem werden landwirtschaftliche Erzeugnisse oder 
Fabrikate aus landwirtschaftlichen Erzeugnissen, die entgegen 
den Vorschriften dieser Verordnung in Verkehr ,gebracht werden, 
ohne Entschadigung eingezogen. Das gleiche gilt fiir Vorrate, 
die bei der Bestandsaufnahme verheimlich werden. Fuhrwerke, 
auf denen landwitschaftliche Erzeugnisse oder Fabrikate aus die
sen Erzeugnissen entgegen den Bestimmungen dieser Verordnung 
befOrdert werdt.!n, konnen ohne Entschadigung beschlagnahmt 
werden. 

§ 13. 
Diese Polizeiyerordnung tritt am 1. August 1917 in kraft. 

Mit dem gleichen Tage wird die den Getreideverkehr regelnde 
Poli-zeiverordnung vom 14. Juli 1916 aufgehoben. 

Wegen Abanderung meiner Bekanntmachung vom 14. Juli 
1916, betreffend die Einrichtung der Getreidezentrale ergehen 
noch besondere Bestimmungen. 

Lodz, den 24. Juli 1917. 
Der Kaiserlich Deutsche Polizei-Prasident 

Lochrs. 

winien włościanin, po drodze ze swej zagrody do rn.yna mieć 
przy sobie i przedstawić młynarzowi. jako dowód na drogę 
powrotną z przetworami młynarskimi, służy dla włościanina 
wydane przeż młynarza pokwifowanie z zapłacenia wynagrodzenia 
za mielenie. . 

Kwit ten powinien zawierać dokładnie imię i nazwisko 
danego włościanina, ilość zmielonego zboża i wysokość pobra
nego za to wynagrodzenia. jako maksymalne wynagrodzenie 
za mielenie ustanawia się dla młynów, mielących za kartkami, 
2 fen. za 1 funt polski = 410 gr. zboża. 

Czynność młynów od 8-ej godziny wieczorem do 6-ej rano 
jest wzbroniona. Wyjątki, o ile są ku temu ważne powody, 
mogą być przezemnie dopuszczone. 

Wszelkie zboże winno być wymielone najmniej do 94°1o. 
Młynarze obowiązani są prowadzić podług następującego wzoru 
ścisłą rachunkowość o ilościach zboża przerobionych w młynie. 

§ 10. . 
Dotychczasowe postanowienie, według którego za każdy 

polski funt zboża przywiezionego przez klijenta do mielenia, po
bierano 1/ 2 feniga, pozostawia się i nadal. Z pobrania powyż
szej płaty wójt winien uczynić na _odcinku karty odpowiednie 
pokwitowanie. 

§ 11. 
Ogłoszenie moje z dnia 12 stycznia 1916 r. dotyczące urzą

dzenia gminnych składów mącznych, zostaje zniesione. 
Konsumenci mego okręgu administracyjnego, z wyjątkiem 

ludności miasta Łodzi -- t. j. ta część ludności, która ąie posia
da zboża .własnej produkcji, jak również wszyscy gospodarze 
rolni, zamieszkujący w obrębie miast Tomaszowa, Pabjanic i Zgie
zza otrzymują swoją mąkę wzgl. chleb i nadal w dotychczas 
praktykowany sposób, za okazaniem kart na chleb i mąkę, bądź 
bezpośrednio przez istniejące gminne składy mączne, wzgl. Ko
mitety obywatelskie, bądź przez piekarzy otrzymujących. mąkę 
z gminnego składu mącznego. Gminnym składom mącznym 
wzgl. Komitetom obywatelskim mąka zostaje przekazana z Cen
trali zbożowej. 

W każdej gminie wójt winien prowadzić ścisłą listę konsu
mentów odnośnej _gminy. Lista ta musi być co miesiąc ponow
nie sporządzana i podług niej ma się odbyć rozdział kart na 
chleb i mąkę. Komitety obywatelskie i gminne obowiązane są 
prowadzić książki, podług przepisów i przewyżki swoje zużytko-
wać na cele publiczne. . 

Karty na mąkę i chleb muszą przed doręczeniem ich Ko
mitetom obywatelskim, względnie gminnym składom mącznym 
być zaopatrzone przez urzędy (burmistrzów, wójtów) w stemple. 

Kontrola kart na chleb i mąkę odbywa się, jak dotychczas, 
przez wydział IV Cesarsko-Niemieckiego Prezydjum Policji w Ło
dzi wzgl. urzędy powiatowe w Brzezinach i Pabjanicach. 

Dzienna racja mąki, przypadająca na osobę jak również 
ceny maksymalne na mąkę i chleb w handlu detalicznym będą 
później ustanowione oraz zakomunikowane gminnym składom 
mącznym i Komitetom obywatelskim bezpośrednio przez Centra* 
lę zbożową w Łodzi. 

§ 12. 
Wykroczenia przeciwko przepisom niniejszego rozporządze

nia pociągają za sobą karę pieniężną do 20000 marek lub też 
pozbawienia wolności do 1 roku więzienia lub aresztu. Grzywna 
może być podwyżsżona do dziesięćkrotnej wartości tych wytwo
rów gospodarstwa rolnego, które stanowią przedmiot danego 
czynu karygodengo. Kara pieniężna i pozbawienie wolności 
mogą być łącznie wymierzane. W razie niemożności ściągnięcia 
kary pieniężnej stosuje się karę pozbawienia wolności. W tym 
wypadku suma od 1-1000 marek równoważną jest pozbawieniu 
wolności na jeden dzień. Tejże karze podlega ten, kto przedsię
weźmie skłanianie producenta do sprzedaży jego produktów za 
świadczenie ponad ceny maksymalne. 

Prócz tego będą zabierane bez odszkodowania wytwory 
gospodarstwa rolnego lub też fabrykaty z wytworów gospodar
stwa rolnego, któremi obracano wbrew przepisom niniejszego 
rozporządzenia. To samo dotyczy zapasów, ukrytych przy spo
rządzaniu remanentów. 

Furmanki, któremi, wbrew prze~isom niniejszego rozporzą
dzenia, przewożono wytwory gospodarstwa roliczego lub też fa
brykaty z takowych, mogą być skonfiskowane bez odszkodowa
nia. 

§ 13. 
Niniejsze rozporządzenie policyjne nabiera mocy obowiązu

jącej w dniu t sierpnia 1917 r. Od tegoż dnia rozporządzenie 
policyjne z dnia 14 lipca 1916 r., dotyczące przewozu zboża, 
zostaje zniesione. 

Względem zmiany mego obwieszczenia z d. 14 lipca 1916 r., 
dotyczącego urządzenia Centrali zbożowej, ogłoszone będą sp -
cjalne przepisy. 

Łódź, dnia 24 lipca 1917 r. 
Cesarsko-Niemiecki Prezydent Policji 

L.oehrs. 

• 
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Be~anntmachung. 

§ 1. 

Wei- Sonsti-
zen- ges 

Schrot Getrei-
me hl de 

Schrot-
Pud me hl 

Gemass § 7 meiner Polizei-Verord~ung, betreffen~ den Ge
treideverkehr in meinem Verwaltungsbez1rke vom heut1gen Tage, 
sind die in § 1 der genannten Polizeiverordnung aufgefiihrten 
Erzeugnisse auf meine Weisung an die durch meine Bekanntma
chung vom 15. Dezember 1915 geschaffene Getreidezentrale 
abzuliefern. 

§ 2. 
Die Lager der Getreidezentrale befinden sich an folgenden 

Orten: Lodz, Alexandrow, Konstantynow, Tuszin, Zg.ierz, Lask, 
Pabianice, Brzeziny, Andrespol, Str.ykow, Rogow. und Ujazd .. Ihnen 
sind folgende Gemeinden und T~1~e von Gemem~~n zugete1lt: 

1. Getreidelager Lodz (Spmtusmonopolgebaude, Ecke Za-
gajnikowa und Rokicinskastr.): . 

Dazu gehoren die Gemeinden: Brus, Chojny, Ra
dogoszcz, Neusulzfeld, Gospodarz, R.?mbie~ u. Wi~kitno. 

2. Getreidelager Alexandrow: dazu gehoren die Gememden: 
Brużyca, Beldow, Nakielnica, Puczniew_._ . . 

3. Getreidelager Konstantynow: dazu gehoren die Gemem
den: Rszew, Babice, Lutomiersk, Puczniew, Wodzierady. 

4. Getreidelager Tuszyn: dazu gehoren die Gemeinden: 
Gorki, Zeromin, Czarnocin. 

5. Getreidelager Zgierz: dazu gehoren die Gemeinden: 
Lućmierz, Lagiewniki. 

6. Getreidelager Lask: da z u gehoren die Gemeinden: Bal ucz, 
-- - -- .....r-, Pruszkow, Buczek, Lask, Wola-Wenżykowa, Zelow, 

Zapolice. 
7. Getreidelager Pabianice: dazu gehoren die Gemeinden: 

Widzew, Gorka-Pabianicka, Dlutow, Wymyslow. 
l 8. Getreidelager Brzeziny: dazn gehoren die Gemeinden: 

l Lipiny, Galkowek zum einen Teiłe „Długi~. . 
9. Getreidelager Andrespol: dazu gehc;iren die Gei:nemden: 

1 Brojce, Galkowek zum anderen T.~1le, C~arnocm .. 
\ 10. Getreidelager Strykow: dazu gehor~n die G~memden: 
ł Biała, Dobra, Niesulkow, Bratoszewice, Dmosin. 

1 11. Getreidelager Rogow: dazu gehoren die Gemeinden 
/ Mroga-Dolna, Popien, Długie. „ . . 

/
/ 12. Getreidelager Ujazd: dazu gehoren ~1e _Gememden 

Ciosny, Lazisko, Laznow, Bendkow, M1kolajew. 

§ 3. 
Die Ablieferung der iiberschiissigen Feldfriichte erfolgt unter 

Ausschluss samtlicher Handler durch Vermittelung der von mir 
mit besonderer Weisung versehenen Vogte unmittelbar an die 
zustandiger Getreidelager. 

§ 4. 
Bis zum 1. September 1917 sind auf den polnischen Morgen 

mit Roggen bestellter Flache mindestens 2 ~eutsche Ze~trn~r 
Roggen an die Lager der Getreidezentrale abzullefern,. sowe1t s1e 
iiberschiissig im Sinne meiner Verordnung vom heut1gen Tage, 
betreffend den Getreideverkehr, sind. 

... § 
5

· B . . h d' . Die N1chtbeachtung vorstehender est1mmungen zie t 1e m 
der erwahnten Pafaeiverordnung angedrohten schweren Geld-und 
Freiheitsstrafen nach sich und hat ausserdem die Einziehung des 
betreffenden Getreides ohne Entschadigung unweigerlich zur Folge 

Lodz, den 24. Juli 1917. 
Dt!r Kaiserlich Deutsche Polizei-Prasident 

gez.: Loehrs. 

Polizeiverordnung 

Auf Grund der Verordnung vom 22. Marz 1915, in Verbin
dung mit der Verordnung vom 8. September 1915 und 5. De
zember 1916, erlasse ich im Einvernehmen mit dem Herm Mili
targouverneur fiir die Stadt Lodz und die Landkreise Lodz und 
Brzeziny, sowie fiir den unter deutscher Verwaltung stehenden 
Teil des Kreises Lask die folgende Polizeiverordnung:f 

§ 1. 
Die Einfuhr von Koch- und Speisesalz in den Bezirk des 

K. D. Polizeipriisidiums Lodz ist vom heutigen Tage an nur mit 
Genehmigung des K. D. Polizeiprasidiums, Abteilung li A, gestattet. 
Salz, das ohne Genehmigung des K. D. Polizeiprasidiums einge-
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Obwieszczenie 

§ 1. 
Stosownie do § 7, wydanego przezemnie w dniu dzisiejszym, 

rozporządzenia policyjnego, dotyczącego ruchu zbożowego 
w obrębie mojego okręgu administracyjnego, mają, wymienione 
w § 1 powyższego rozporządzenia, zbiory, z mego polecenia, 
być odstawione do Centrali zbożowej, utworzonej obwieszczeniem 
mojem z dnia 15-go grudnia 1915 r. 

§ 2. 
Składnice Centrali zbożowej znajdują się w następujących 

miejscowościach: Łódź, Aleksandrów, Konstantynów, Tuszyn, 
Zgierz, Łask, Pabianice, Brzeziny, Andrespol, Stryków, Rogów 
i Ujazd. Składnicom tym przydzielono następujące gminy i części 
gmin: 

1. Składnica zbożowa w Łodzi (gmach monopolu spi rytu 
sowego1 róg Zagajnikowej i Rokicińskiej): do tej skład 
nicy należą gminy: Brus, Chojny, Radogoszcz, Nowo 
solna, Gospodarz, Rąbień i Wiskitno. 

2. Składnica zbożowa w Aleksand rowie: do tej składnic) 
należą gminy: Brużyca, Bełdów, Nakielnica, Puczniew. 

3. Skłacłnica zbożowa w Konstamynowie: do tej składnic} 
należą gminy: Rszew, Babice, Lutomiersk, Puczniew 
Wodzierady. 

4. Składnica zbożqwa w Tuszynie: do tej składnicy należą 
gminy: Górki, Zerom in i Czarnocin. 

5. Składnica zbożowa w Zgierzu: do tej składnicy należą 
gminy: Lućmierz, Łagiewniki. 

6. Składnica zbożowa w Łasku: do tej składnicy należą 
gminy: Bałucz, Pruszków, Buczek, Łask, Wola-Węży 
kowa, Zelów, Zapolice. 

7. Składnica zbożowa w Pabianicach : do tej składnicy na 
leżą gminy: Widzew, Górka-Pabianick'l, Dłutów, Wy 
mysłów. 

8. Składnica zbożowa w Brzezinach: do tej składnicy należą 
gminy: Lipiny, Gałkówek w jednej części, Długie. 

9. ~kładnica zbożowa Andrespol: do tej składnicy należą 
gminy: Brójce, Gałkówek w drugiej części, Czarnocin. 

10. Składnica zbożowa w Strykowie: do tej składnicy na 
leżą gminy: Biała, Dobra, Niesułków, Bratoszewice 

/ Dmosin. 
11. Składnica zbożowa w Rogowie: do tej składnicy należą 

gminy: Mroga-Dolna, Popień, Długie. 
12. Składnica zbożowa w Ujeździe: do tej składnicy należą 

gminy: Ciosny, Łazislfo, Łaznów, Bendków, Mikołajew. 
§ 3. 

Odstawa zbywających płodów polnych odbywa się za wy
łączeniem wszelkich handlującycl1 bezpośrednio do odnośnej 
składnicy zbożowej za pośrednictwem wójtów, zaopatrzonych 
w specjalne przezemnie wydane polecenia. 

§ 4. 
Aż do 1-go września 1917 r. należy od polskiej morgi, 

uprawionej żytem, odstawić co najmniej 2 niemieckie centnary 
żyta do składnicy Centrali zbożowej, o ile takowe zbywają w myśl 
mego rozporządzenia z dnia dzisiejszego dotyczącego ruchu zbo
żowego. 

§ 5. 
Nie zastosowanie się do powyższych przepisów pociągnie 

za sobą wymienione w dzisiejszem majem rozporządzeniu poli
cyjnem ciężkie kary pieniężne i pozbawiające wolności, prócz 
tego grozi odebraniem zboża bez wszelkiego wynagrodzenia. 

Łódź, dnia 24 lipca 1917 roku. 
Cesarsko-Niemiecki Prezydent Policji 

Loehrs. 

Rozporządzenie policyjne 
Na zasadzie rozporządzenia z dnia 22 marca w związku 

z rozporządzeniem z dnia 8 września 191 S r. i 5 grudnia 1916 r., 
w porozumieniu z panem gubernatorem wojennym wydaję na 
Łódź i powiaty Łódzki i Brzez' ński oraz część powiatu łaskiego 
pod zarządem niemieckim, następujące rozporządzenie policyjne: 

§ 1. 
Sprowadzać sól do gotowania i do potraw w obrębie C.-N. 

Prezydjum Policji wolno z dniem dzisiejszym tylko za pozwole
niem C.-N. Prezydjum Policji, oddział IIA. Sól sprowadzana 
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fiihrt wird, kann ohne Entschadigung eingezogen werden; aus
serdem kann der Einfiihrende mit ei ner Geldstrafe bis zu 1 O OOO 
Mark oder mit Gefiingnis- und Haftstrafe bis zu 6 Monaten belegt 
werden. 

Es ist eine Steuer von 1 Pfg. fiir das polnische Pfund Salz 
an das K. D. Polizeiprasidium zu entrichten. 

Einfuhrantrage auf Salz sind an die Amtliche Handelsstelle 
Deutscher Handelskammern, Lodz, Weststrasse 64, zu richten, 
an die auch bei Stellung des Antrages gegen Quittung und Ueber
gabe eines genehmigten Frachtbriefes die Steuer zu zahlen ist. 
Samtliche Salzsendungen sind von den Bestellern an den Spediteur 

Adolf lmbach in Skalmierzyce 
zur WeiterbefOrderung in den Bezirk des K. D. Polizeiprasidiums 
zu richten. 

§ 2. 
Auch Handler, die nach alte Abschliisse zu erfi.illen haben, 

sind der Vorschrift des § 1 unterworfen. 
§ 3. 

Alle Vorrate ii ber 1 OOO (Tausend) polnische Pfund sind von 
tlen Lagerhaltern schriftlich bis zuni 5. August zur Nachbesteue
rung dem K. D. Polizeiprasidium, Abteilung li A, Lodz, anzu
melden. Bei Nichterfiillung dieser Anmeldepflicht werden die 
Lagerhalter mit einer Geldstrafe bis zu 10000 Mark belegt, ferner 
konnen nicht angemeldete Vorrate ohne Entschadigung eingezo
_gen werden. Auch die Magistrate des Bezirks des K. D. Polizei
prasidiums sind zur Feststellung und Anmeldung der vorhandenen 
Vorrate verpflichtet. 

§ 4. 
Fiir den Kleinhandel wird unter Abanderung der Polizeiver

ordnung vom 17. Oktober 1916 ais Hochstpreis 14 Pfennige fiir 
.das polnische Pfund Salz festgesetzt. 

Lodz, den 28. Juli 1917. 
Der Kaiserlich Deutsche Polizeiprasident 

Loehrs. 

Polizeiverordnung. 
Im Einvernehmen mit dem Herm Militargouverneur setze 

ich auf Gruncl. des § 1 der Verordnung des Herm Oberbefehls
habers Ost vom 22. Marz 1915 in Verbindung mit § l der Ver
ordnung des Herm Generalgouverneurs vom 8. September 1915 
den Tarif fiir die Lodzer elektrische Strassenbahn auf 

17 Pfg. fiir Erwachsene 
.11 Pfg. fiir Kinder und Schiller 

8 Pfg. fiir Umsteigekarten 
fest einschliesslich der 2 Pfg. bezw. l Pfg. betragenden stacttischen 
Fahrkartensteuer. 

Der Sondertarif fiir deutsche Militarpersonen, Beamte und 
Angestellte· bleibt unberiihrt. 

Lodz, den 30. Juli 1917. 
Der Kaiserlich Deutsche Polizeiprasident 

Loehrs. 

Bek,anntmachung. 
Anstelle der eingezoe:enen kupfernen Gefiisse gelangen seit 

einiger Zeit verzinkte Stablblechgefiisse in den Verkehr. Vor der 
Verwendung derartiger Gefasse zur Aufbewahrung und Zuberei
tung von Nahrungs- und Genussmitteln wird hiermit gewarnt, da 
das Zink in die Speisen iibergeht und hierdurch die Gesundheit 
schwer geschadigt werden kann. 

Ais Ersatz des Kupfergeschirrs ist fiir die Zubereitung von 
Lebensmitteln vornehmlich emailliertes Geschirr zu empfehlen. 

Lodz, den 24. Juli 1917. 
Der Kaiserlich Deutsche Polizeiprasident 

gez.: Loehrs. 

Bek.anntmachung. 
Zur Beseitigung aller Unklarheiten wird Folgendes bekannt

gegeben: 
l. „Gemass der erganzenden Beschlagnahmeverfiigung vom 

22. 12. 16 sind auch Lacke und Delfarben beschlagnahmt, da sie 
ais Gemische von Oelen mit anderen Stoffen anzusprechen sind". 

2. „Gemass der erganzenden Beschlagnahmeverfii2ung vom 
2. 3. 17 ist auch die Masse, aus der Schallplatten und Rollen 
hergestellt werden, beschlagnahmt, da sie ais Schellack in verar
beitetem Zustand anzusprechen ist." 

3. „Butter, Schmalz usw. in verdorbenem Zustand sowie 
Kadaverfett unterliegen ebenfalls der Beschlagnahme." 

Die unter 1 - 3 genannten Stoffe, welche im Laufe des 
Monats neu hergestellt werden, anfallen oder sonstwie entstehen, 
sind bis zum 5. Tage des darauf folgenden Mongts auf Zimmer 2 
der Kriegsrohstoffstelle Lodz, Ziegelstr. 18, zu melden. 

Kriegsrohstoffstelle Warschau 
Zweigstelle Lodz 

Voges, 
Leutnant d. L. 

bez pozwolenia C.-N. Prezydjum Policji może uledz zajęciu bez 
odszkodowania, prócz tego na sprowadzającego ją może być na
łożona grzywna do l O OOO marek albo tenże może zostać ukara
ny więzieniem lub aresztem do 6 miesięcy. 

Od polskiego funta soli należy w C.-N. Prezydjum Policji 
uiścić l fenig podatku. 

Z podaniami o sprow.irlzanie soli należy się udawać do 
Urzędowego biura handlowego niemieckich izb handlowych, 
Łódź, ul. Zachodnia 64, gdzie też przy wniosku, za pokwitowa
niem i oddaniem poswiadczonego listu przewozowego, należy 
opłacić podatek. 

Wszelkie ładunki soli winni zamawiający kierować do ekspe
dytora Adolfa lmbacha w Skalmierzycach w celu dalszej przesył
ki do obrębu C.-N. Prezydjum Policji. 

§ 2. 
Kupcy zobowiązani starymi kontraktami podlegają przepi

som w § l. 
§ 3. 

Posiadacze zapasów soli przeszło 1000 (tysiąc) funtów pol
skich niechaj zgłoszą je piśmiennie do 5 sierpnia, w celu opo
datkowania dodatkowego do C.-N. Prezydjum Policji, oddział Ili\ 
w Łodzi. W razie niezastoso'.vania się do obowiązku zgłoszenia, 
nałożona zostanie na składników grzywna do 10 OOO marek. na
stępnie nie zgłoszone zapasy mogą uledz zajęciu bez odszkodo
wania. Do ustalenia i zgłoszenia zapasów obowiązane są rów
nież magistraty w obwodzie C.-N. Prezydjum Policji. 

§ 4. 
Zmieniając rozporządzenie policyjne z dnia 17 października 

1916 r. wyznacza się za funt polski soli 14 fenigów, jako cenę 
najwyższą . 

Łódź, dnia 28 lipca 1917 r. 
Cesarsko-Niemiecki Prezydent Policji 

Loehrs. 

Rozporządzenie policyjne. 

W porozumieniu z panem Gubernatorem Wojennym, na 
zasadzie § 1 rozporządzenia pana Naczelnego Wodza na Wscho
dzie z dnia 22 marca 1915 r. w związku z § l rozporządzenia 
p. jenerał-Gubernatora z dnia 8 wrzesnia 1915 r. ustanawiam na
stępującą opłatę za przejazd na łódzkich tramwajach elektrycznych 

17 fen. od dorosłych 
11 fen. od dzieci i uczniów 
8 fen. za korespondencję 

włąc nie z podatkiem miejskim od biletów, wynoszącym 2 względ
nie 1 fenig. 

Osobna taryfa dla miejskich osób wojskowych, urzędników 
i pracowników nie ulega zmianie. 

Łódź, dnia 30 lipca 1917 roku. 
Cesarsko-Niemiecki Prezydent Policji 

Loehrs. 

Obwieszczenie. 
Na miejsce zarekwirowanych naczyń miedzianych od jakie

goś czasu puszczono w handel naczynia z ocynkowanej blachy 
stalowej. Niniejszem ostrzegam, aby podobne naczynia nie były 
używane do przechowywania i przygotowania potraw wszelkiego 
rodzaju, gdyż cynk przechodzi z blachy w potrawy, a przeto 
zdrowiu bardzo jest szkodliwy. 

Łódź, dnia 24 lipca 1917 roku. 
Cesarsko-Niemiecki Prezydent Policji 

Loehrs. 

Obwieszczenie. 

Dla uniknięcia wszelkich nieporozumień podaje się niniejsze 
do wiadomości: 

1. „Stosownie do uzupełniającego rozporządzenia odnośnie 
rekwizycji z dnia 22. 12. 16 r. podlegają również sekwestrowi 
lakiery i farby olejne, bowiem uważane są za mieszaniny olejów 
z innemi substancjami". 

2. „Stosownie do uzupełniającego rozporządzenia odnośnie 
rekwizycji z dnia 2. 3. 17 r. podlega również sekwestrowi masa, 
z której wykonywane są płyty gramofonowe i rolki do fonogra
fów, bowiem jest to szelak w stanie przerobionym". 

3. „Popsute masło, szmalec i t. p., jakoteż tłuszcz z padliny 
podlegają również sekwestrowi". 

Wszelkie wyszczególnione pod N2 l - 3 przedmioty, które 
w ciągu miesiąca zostają wytworzone, przybywają lub w jakikol
wiek sposób powstają, winny być do dnia 5-go następnego mie
siąca zameldowane w Wojennym Wydziale Surowców, Cegielniana 
18, pokój 2. 

Wojenny Wydział Surowców w Warszawie 
Oddział w Łodzi 

Voges 
porucznik p. r. 



• 

Zgierzer Zeitung. 

.Steck.brief. 

Der unter Beschriebene, welcher fliichtig ist und sich ver
borgen bałt, ist durch rechtkraftiges Urteil des Kaiserlich Deut
schen Bezirkgerichts Lodz vom 28. Marz 1917 zu einer Gefang
nisstrafe von 4 Monaten verurteit. 

Es wird ersucht, denselbene zu verhaften und und in das 
Targowagefangnis in Lodz, Targowastr. Nr. 14, abzuliefern sowie 
zu den hiesigen Akten 5 A K 235/16 sofort Mitteilung zu machen. 

Personbeschreibung: Schymon Koplowicz, Kaufmann, etwa 
34 bis 36 jahre alt, wohnhaft in Lodz, Zarzewskastr. Nr. 27, 
1,66 Meter gross, mittlere Gestalt, volles dunkelblondes Haar 
und Vollbart, blasses ovales Gesicht, hohe Stirn, dunkelblaue 
Augen, dunkelblonde bogenfOrmige Augenbrauen, vollstandige 
Zahne, spitzes Kinn, gerade Haltung, keine besonderen Kennzei
chen. 

Lodz, den 12. Juli 1917. 
Kaiscrlich Deutsches Bezirksgericht 

Strafabt. Ili. gez. Dr. ~ue. 

.Stec~brief. 

Segen die Schnitterinnen 
1. Alma Schwertner, 24 jahre alt, 
2. Linda Schwertner, 23 jahre alt, 

beide aus Lodz, Polen, zuletzt zu Kloster Wulfshagen, K. A. Ri
bnitz, ist richterlich Haftbefehl wegen Eptweichens erlassen. 

6 - Gazeta Zgierska. 

List gończy . 

Niżej opisany, który zbiegł i się ukrywa, skazany zostal 
wyrokiem Cesarsko-Niemieckiego Sądu Okręgowego w Łodz 
z dnia 28 marca 1917 r. na 4 miesiące więzienia. f 

Uprasza się o aresztowan_ie go i odprowadzenie do więzie
nia w Łodzi, przy ulicy Targowej N2 14 oraz o zawiadomienie 
do tutejszych aktów 5 A. K. 235/16. 

Opis. Szymon Koplowicz, kupiec, lat 34-36, zamieszkały 
w Łodzi, przy ulicy Zarzewskiej N!1 27, wysokość 1,66 m., po
stać średnia, włosy wszystkie, ciemnoblond i broda, twarz blada 
owalna, czolo wysokie, oczy ciemnoniebieskie, brwi łukowate 
koloru ciemnoblond, zęby wszystkie, broda ostro zakończona, 
postawa prosta, specjalnych oznak niema. 

Łódź, dnia 12 lipca 1917 r. 

Na żniwiarki 

Cesarsko-Niemiecki Sąd Okręgowy
] I I oddział karny 
podp. Dr. Au~. 

List gończy . 

1. Almę Schwertner, lat 24, 
2. Lindę Schwertner, lat 23, 

obie z Łodzi, w Polsce, ostatnio w klasztorze w Wulfshagen„ 
urząd powiatowy Rybnik, wydano rozkaz aresztowania za ucie
czkę. 

Ich ersuche urn Fahndung, Festnahme, Ablieferung an das 
nachste Amtsgericht sowie urn Nachricht zu j. 2004/17. 

Rostock, den 14. Juli 1917. I 
Der Erste Staatsanwalt 

Dr. Schutze. 

Uprzszam o wyśledzenie ich, ujęcie i odprowadzenie do· 
najbliższego sądu oraz o zawiadomienie do aktów J. 2004/17 r 

Rostock, 14 lipca 1917 r. 
Pierwszy prokurator 

dr. Schutze • 
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ł · UngelOschter· Kalk, Cement i Nielasowane Wapno, CE;ment 
und Holz i Drzewo 

zum Verkauf 
bei -

do sprzedania 
u -I E. KRU5CHE E. KRU5CHE 
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Ein deutscher Pass auf den Namen Wladysław Wardeński ist 

verloren gegangen. Der Finder wird gebeten denselben beim Magi-
strat abzugeben. 

1- „ 
Paszport niemiecki na imię Władysława Wardeńskiego został zgu-

biony. Łaskawy znalazca raczy oddać takowy do Magistratu. 

Ein deutscher Pass auf den Namen Sura Rózolska ist ver-
loren gegangen. Der Finder wird gebeten denselben beim Magistrat 
abzugeben. 

Paszport niemiecki na imię Sury Rózolskiej został Zfj?U-

biony. Łaskawy znalazca raczy oddać takowy do Magi<>tratu. 

Ein deutscher Pass auf den Namen Władyslaw Gos ist ver-
loreu gega ngen: Der Finder wird gebeten denselben beim Magistrat 
abzug•~ben. 

Paszport niemiecki na imie; Władysława Gosa został zgu-
biony. Łaskawy znalazca raczy od-dać takowy do Magistratu. 

Ein deutscher Pass auf die Namen Józefa Witczak ist ver-
loren gegangen. Der Finder wird gebeten denselben beim Magistrat 
abzugeben. 

I Ein deutscher Pass auf den Namen Małgorzata .Rychlińska ist 
verloren gegangen. Der Finder wird gebeten denselben beim Magi-
strat abzugeben. 

I 
Ein deutscher Pas auf den Namen Stanisław Jurkiewicz ist 

verloren gegangen. Der Finder wird gebeten denselben beim Magi-
strat abzugeben. 

Paszport niemiecki na imię Józefy Witczak został zgu-
biony. Łaskawy znalazca raczy oddać takowy do Magistratu. 

Paszport niemiecki na imię Małgorzaty Rychlińskiej został zgu-
biony. Łaskawy znalazca raczy oddać takowy do Magistratu. 

Paszport niemiecki na imię Stanisłswa Jurkiewicza został zgu-
bi o ny. Łaskawy znalazca raczy oddać takowy do Magistratu. 

Ein deutscher Pass auf den Namen Władys•aw Miśkiewicz ist 
verloren gegangen. Der Finder wird gebeten denselben beim Magi-
strat abzugeben. 

Paszport niemiecki na imię Władys •awa Miśkiewicza został zgu-
biony. Łaskawy znalazca raczy oddać takowy do Mapistratu. 

Ein Familienpass auf den Namen Abram, Fischel und Chaja 
Grinstein ist verloren gegangen. Der Finder wird gebeten denselben 

Paszport familijny na imię Abrama, Fiszla i Chai Grinstein 
zost~ł zgubiony. Łaskawy znalazca raczy oddać takowy do Magi-

beim Magistrat abzugeben. stratu. 

Em Familienpass 11uf den Namnn Gitla, Bajla, Gedalie, Mordke 
und Srul Rozalski ist verloren gegangen. Der Finder wird gebeten 
denselben beim Magistrat abzugeben 

Paszport familijny na imię Gitla, Bajli, Gedali, Mordca i Srula 
Rożalskich został zgubiony. Łaskawy znalazca raczy oddać takowy 
do Magistratu. 

Schriftleitung: Magistra~ Zgierz. Druck von M. Nowicki & Co„ Z~ierz~ 




